
BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
EN: USER MANUAL
GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
RO: INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
ES: INSTRUCCIONES DE USO

HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

IT: ISTRUZIONI PER L’USO
DE:GEBRAUCHSANWEISUNG
RU: ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING 
SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU
FR: NOTICE D’UTILISATION

WOLLIE
7504

BG: ДЕТСКИ ДИГИТАЛЕН ТЕРМОМЕТЪР ЗА ВАНА - АСТРОНАВТ
EN: BABY DIGITAL BATH THERMOMETER - ASTRONAUT

DE: DIGITALES BADETHERMOMETER FÜR KINDER - ASTRONAUT
GR: ΠΑΙΔΙΚΟ ΨΗΦΙΑΚΟ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΜΠΑΝΙΕΡΑΣ - ΑΣΤΡΟΝΑΥΤΗΣ

RO: TERMOMETRU DIGITAL DE BAIE PENTRU COPII - ASTRONAUT
ESP: TERMÓMETRO DE BAÑO DIGITAL PARA NIÑOS - ASTRONAUTA
IT: TERMOMETRO DIGITALE DA VASCA PER BAMBINI – ASTRONAUTA

FR: THERMOMÈTRE DE BAIN NUMÉRIQUE - ASTRONAUTE
NL: DIGITALE BABYBAD THERMOMETER - ASTRONAUT

РУ: ДЕТСКИЙ ЦИФРОВОЙ ТЕРМОМЕТР ДЛЯ ВАННЫ - КОСМОНАВТ
SR: DEČJI DIGITALNI TERMOMETAR ZA KADU - ASTRONAUT
HU: ASZTRONAUTA GYERMEK DIGITÁLIS FÜRDŐHŐMÉRŐ 



BG: t° на водата – ниска 0-33°С ES: t° de agua - baja 0-33°С RO: t° apei – 0-33°С
EN: water t° - low 0-33°С EL: t° του νερού - χαμηλή 0-33°C IT: t° dell'acqua - bassa 0-33°С
DE: t° des Wassers – niedrig 0-33 °С FR: t° de l’eau - basse 0-33°С RU: t° воды - низкая 0-33°С
SR: t° vode – niska 0-33°С NL: t° water - laag 0-33°С HU: t° a vízen – alacsony 0-33°С

BG: t° на водата – нормална 34-38°С ES: t° de agua - normal 34-38°С RO: t° apei – normala 34-38°С 
ЕN: water t° - normal 34-38°С EL: t° του νερού – κανονική 34-38 °C IT: t° dell'acqua - normale 34-38°С 
DE: t° des Wassers – normal 34-38 °С FR: t° de l’eau - normale 34-38°С RU: t° воды – normál 34-38°С 
SR: t° vode – normalna 34-38°С NL: t° water - normaal 34-38°С HU: t° a vízen– нормална 34-38°С 

BG:  t° на водата -  висока 39 - 99 °С ES: t° de agua - alta 39 - 99 °С RO: t° apei – ridicata 39 - 99 °С
EN: water t° - high 39 - 99 °С EL: t° νερού - υψηλή 39 - 99 °C IT: t° dell'acqua – alta 39 - 99 °С
DE: t° des Wassers – hoch 39 - 99 °С FR: t° de l’eau – haute 39 - 99 °С RU: t° воды - высокая 39 - 99 °С
SR: t° vode – visoka 39 - 99 °С NL: t° water – hoog 39 - 99 °С HU: t° a vízen– magas 39 - 99 °С
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2 BG: Ръката може да се движи свободно на 360 градуса
EN: The arm can rotate freely 360 degrees
DE Die Hand des Astronauten kann sich um 360 Grad frei bewegen.
EL: Το χέρι του αστροναύτη μπορεί να κινηθεί ελεύθερα σε 360 μοίρες
RO: Mana astronautului se poate misca liber la 360 de grade
ES: El brazo del astronauta puede moverse libremente a 360 grados
IT: Il braccio dell'astronauta può muoversi liberamente a 360 gradi
FR: Le bras de l’astronaute peut se mouvoir librement sur 360 degrés
NL: De arm van de astronaut kan vrij op 360 graden bewegen.
RU: Рука космонавта может свободно перемещаться на 360 градусов
SR: Ruka astronauta može slobodno da se okreće na 360 stepeni.
HU: Az űrhajós keze szabadon mozoghat 360 fokban
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BG: ДИГИТАЛЕН ТЕРМОМЕТЪР ЗА ВАНА; АРТИКУЛЕН НОМЕР: 
7504; ПРОДУКТОВО ИМЕ: WOLLIE
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА! СЪДЪРЖА ВАЖНА 
ИНФОРМАЦИЯ, УКАЗАНИЯ И ПРЕПОРЪКИ ЗА ПРОДУКТА И ЗА БЕЗОПАСНАТА МУ УПОТРЕБА.
Дигиталният термометър за баня на Cangaroo позволява лесно да определите идеалната 
температура на водата при къпане на Вашето бебе. 
• Интелигентно отчитане на температурата: Използва LED цифров екран, който светва при 
докосване, а температурният сензор дава по-точна температура в реално време само за 20 
секунди. Индикатор в 3 цвята предупреждава за температурата на водата. 
•Дълъг живот на батерията: Термометърът е оборудван с несменяема батерия. Може да 
извърши около 20 000 измервания. Нивото на водоустойчивост е IPX7.
•Комфортна среда за къпане: За разлика от възрастните, неподходящата температура на 
водата при малките деца ги кара да се чувстват неспокойни и да плачат – термометърът Wollie 
осигурява оптимална температура на водата и весели моменти по време на къпане. 
Интересният дизайн във форма на астронавт привлича детското внимание - термометърът 
може да се използва и като плаваща играчка по време на къпане. Термометърът може да 
измерва и температурата в стаята.
• Изработен е от безопасни материали без съдържание на BPA.
•Продуктът е проектиран и произведен в съответствие с изискванията на европейска Директива 
2009/48/ЕО относно безопасността на играчките, транспонирана на национално ниво с Наредба 
за съществените изисквания и оценяване на съответствието на играчките. Продуктът отговарят 
на общите и специфичните изисквания на следните хармонизирани стандарти:
•ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC 62115:2020+A11:2020.

ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ УДАВЯНЕ!
ВНИМАНИЕ! *Има случаи на удавяне на бебета по време на 
къпане. *Бебетата могат да се удавят дори и в 2 см вода за много 
кратко време. *Винаги оставайте в контакт с вашето бебе по 
време на къпане. *Никога не оставяйте детето в банята без 
надзор във ваната, дори и за съвсем кратко време. Ако трябва да 
излезете от стаята, вземете детето с Вас. *Винаги проверявайте 
температурата на водата, преди да поставите детето във ваната. 
Обичайната температура на водата за къпане на дете е между 35 
°C и 38 °C. 

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРЕПОРЪКИ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА
Неспазването на указанията за безопасна употреба може да застраши безопасността на Вашето дете. 

ВНИМАНИЕ! 
•Използвайте този продукт само по предназначение, както е описано в тази инструкция. Не правете 
подобрения или изменения по продукта. Това може да доведе до неговата неправилна работа или до 
нараняване на потребителя.
•Преди употреба се уверете, че термометърът е чист, няма наслагвания от нечистотии по него и е сух,
тъй като замърсяванията и течностите могат да повлияят на точността на измерванията.
• Никога не оставяйте детето без надзор – опасност от удавяне.
•По време на употреба не подлагайте термометъра на прекомерна сила, за да не повредите LED екрана.
•Не изпускайте термометъра и не го подлагайте на удар или вибрации.
•Термометърът винаги трябва да бъде поставен така, че бебето да може да го достигне, за да можете
своевременно да контролирате температурата на водата.
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•Не потапяйте продукта във вода за прекалено дълъг период от време и не го излагайте на

влажна среда, тъй като това може да се отрази на работата и продължителността на живота

му.

•Не позволявайте поставяне в устата.

•Не използвайте продукта, ако някои компоненти са счупени или липсват.

•Този продукт не е предназначен за медицинска употреба.

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА

1.Широк диапазон на измерване на температурата: 0°C – 99 °C.

2.Точност на измерване: ± 1° C.

3.Условия на съхранение:

•Температура: 10°C – 50 °C.

•Влажност: ≤ 80%RН.

4.Вид на батерията: несменяема батерия тип Button Cell.

5. Живот на батерията: 3 години.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА – ФИГУРА U

Начин на измерване на температурата на водата:

1. Докоснете екрана, за да включите термометъра. Екранът света и показва текущата 

температура в помещението.

2.Поставете термометъра  с лице нагоре във водата за къпане и изчакайте 10 секунди, докато 

показанията на екрана се стабилизират и останат непроменени.

3. Извадете термометъра от водата. На екрана ще се покаже температурата на току-що 

измерената вода. Термометърът ще се изключи автоматично след около 5 секунди.

Индикатор в 3 цвята предупреждава за температурата на водата.

➢Когато температурата на водата е 0-33°C, на екрана ще се появят сини капчици (показващи 

ниска температура).

➢Когато температурата на водата е 34-38 °C, на екрана ще се появят зелени капчици 

(показващи нормална, подходяща за къпане температура).

➢Когато температурата на водата е 39-99 °C, на екрана ще се появят червени капчици 

(показващи висока температура).

УКАЗАНИЯ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

•. След всяка употреба, оставете продукта добре да изсъхне. Не използвайте белина, силни 

почистващи препарати и препарати  с абразивни частици, за да почистите продукта. Само вода 

и мека кърпа.

•. Съхранявайте продукта на чисто и сухо място.

• Не излагайте на прякото въздействие на околната среда – слънце, дъжд, влага или резки 

температурни промени.

•Не съхранявайте продукта заедно с други електронни продукти, за да избегнете появата на 

взаимни смущения.

• Проверявайте редовно продукта преди или след всяка употреба за неизправности, пукнатини, 

отчупени или липсващи части. Преустановете употребата му, ако откриете каквато и да е 

повреда до отстраняването й. За целта се свържете с търговския обект, от който сте закупили 

продукта или вносителя! 

Произведено за CANGAROO
Производител и вносител: Мони Трейд ООД
Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1
Тел.: 02/ 936 07 90
Уеб сайт: www.moni.bg

http://www.moni.bg/


ОБЩИ ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

Настоящите Общи гаранционни условия за продукти и стоки, предлагани от „МОНИ ТРЕЙД“ ООД са изготвени и 

изцяло съобразени със Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки 

и Закона за защита на потребителите.

РАЗДЕЛ I 

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. „Mони Трейд“ ООД, вписано в Търговския регистър и Регистър на Юридическите лица с нестопанска цел към 
Агенция по вписванията при Министерство на правосъдието, с ЕИК 131452175, със седалище и адрес на 
управление в гр. София 1298, район „Надежда“, ж.к./кв. „Требич“, Индустриална зона, ул. „Доло“ № 1, 
представлявано от законния представител Адел Али Кисеруан, управител („Дружество/то‘“) оперира в търговската 
мрежа чрез свои физически магазини и онлайн магазин с интернет адрес: https://moni.bg/.

1.2. ФОРМА ЗА КОНТАКТ:

Телефон за контакт: Email:

+359 02 936 079 office@moni.bg

2. Съобразно стопанската си дейност Дружеството извършва продажби на продукти/стоки на крайни и други 
потребители чрез своите физически и/или онлайн магазини (дистанционна продажба/продажба от разстояние).
2.1. При осъществяване на продажби от физически магазини, Дружеството декларира, че е поставило на видно и 
удобно място в търговските си обекти всички свои вътрешни актове, включително, но не само Общи условия, 
Гаранционни условия, условия, свързани със защитата на личните данни, политики и други, които са на 
разположение за запознаване и информиране на своите клиенти/потребители/посетители.
2.1.1. При осъществена сделка във физически магазин, Дружеството презюмира, а потребителят се съгласява и 
декларира, че се е запознал и е информиран с Общите условия на продажбата, включително, но не само с 
Гаранционните условия на Дружеството, Политиките, правилата и условията за защитата на лични данни, 
поставени на видно място в търговските обекти на Дружеството.
2.2. При осъществена сделка от разстояние чрез онлайн магазина на Дружеството, потребителят извършва 
подобна декларация за съгласие, информираност и запознаване с всички и всякакви документи, правила и условия 
между него и Дружеството, включително, но не само и с Гаранционните условия на Дружеството, Политиките, 
правилата и условията за защитата на лични данни, ръчно през електронния сайт на Дружеството.
3. Настоящите гаранционни условия, общите условия, условията за защита на личните данни, Политика/и правила, 
включително но не само и всички и всякакви други условия и документи са на разположение на потребителите на 
електронния сайт на дружеството.
4. При промяна, допълнение и/или изменение на настоящите гаранционни условия, Дружеството се задължава на 
електронния си сайт да уведоми потребителите си (включително и тези, за които важат към момента на промяната 
гаранционните срокове и условия) за такава промяна. Всяка промяна, допълнение и/или изменение влиза в сила 
от момента на публикуването ѝ на електронния сайт на Дружеството и има ефект, включително и при заварени 
положения между Дружеството и неговите потребители. Потребителите се считат уведомени в отношенията 
между тях и Дружеството от публикуването на промяна/допълнение и/или изменение на електронния сайт на 
Дружеството.
5. Дружеството се задължава да предостави и/или изпрати ведно със стоката/ите (при сделка от разстояние, 
осъществена чрез онлайн 
магазина на Дружеството) Гаранционна карта. В гаранционната карта се съдържа информация за настоящите 
гаранционни условия, вида стока/продукт и др.
6.1. Дружеството предоставя 24-месечна търговска гаранция на първоначалния краен потребител на своя продукт 
(детски стоки), че същият няма дефекти в материалите и изработката, като потвърждава, че продуктите и стоките, 
предлагани от Дружеството са произведени в съответствие с настоящите европейски изисквания за безопасност и 
стандартите за качество, които са приложими за тези продукти, и че тези продукти са без дефекти в материалите и 
изработката, в момента на покупката. 
6.2. Гаранционният период започва да тече от момента, в който е направена доставката до клиента или от 
момента, в който клиентът е закупил и взел със себе си продукта от дадения дистрибутор. 
6.3. Всеки нов продукт е със защитена с гаранция от дефекти на материала и/или заводски дефекти в 
продължение на 2 /две/ години. 
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7. Продуктите/стоките с производител „Мони Трейд“ ООД и/или на предлагани чужди марки, чиито официален 
представител за България е „Мони Трейд“ ООД, имат срок на гаранция 24 /двадесет и четири месеца/, считано от 
датата на закупуване на стоката от физически магазин и/или от онлайн магазина на Дружеството. За дата на 
закупуване при сделка от разстояние, се приема датата на получаване на стоката.
8. Определения. Страни.
8.1. „Потребител“ по смисъла на Допълнителните разпоредби от Закона за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на стоки и Закона за защита на потребителите е всяко физическо лице, което 
придобива стоки от Дружеството, които не са предназначени за извършване на търговска или професионална 
дейност, както и всяко физическо лице, което сключва договори за продажби на стоки и действа извън рамките на 
неговата търговска или стопанска дейност, занаят или професия. Настоящите Общи гаранционни условия не 
уреждат и не се прилагат в отношенията между Дружеството и клиенти – юридически лица.
8.2. При продажба на предлаганите продукти/стоки на Потребител, Дружеството действа като „Търговец“ по 
смисъла на Допълнителните разпоредби на Закона за защита на потребителите и „Продавач“ по смисъла на 
Допълнителните разпоредби на Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба 
на стоки, с всички произтичащи от това задължения.
9. Дружеството отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока, съгласно правата на „Потребителя“ 
по смисъла на Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки и Закона 
за защита на потребителите, което съществува в момента на доставяне на стоката и което се появи в рамките на 
две години, считано от този момент. Срокът спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт 
или замяна на стоката.
10. Правото на рекламация на Потребителя включва да поиска от Дружеството да приведе стоката в съответствие, 
като може да избере между ремонт или замяна на стоката.
11. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено без предоставен от страна на Потребителя, в момента на 
рекламацията касова бележка, фактура или документ, удостоверяващ плащането за стока, закупена от „Мони 
Трейд“ ООД, предмет на рекламацията, от който да са видни названието на търговеца, датата на покупка и името 
на стоката, както и гаранционна карта.
11.1. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено и при не предоставяне от страна на потребителя на 
продукта/стоката в неговата/нейната цялост.
11.2. При предявяване на рекламация Потребителят посочва предмета на рекламацията, предпочитания от него 
начин за удовлетворяване на рекламацията и адрес за контакт.
12. Правото на рекламация може да бъде упражнено във всеки от търговските обекти на Дружеството на 
територията на страната, в които се осъществява подобна търговска дейност като тази в обекта, откъдето е 
закупена стоката.
13. След направена от Потребителя рекламация (устно или писмено) в срока по т. 9 по-горе, Дружеството я вписва 
в регистър за рекламации и издава на Потребителя документ, съдържащ датата, номера, под който рекламацията 
е вписана в регистъра, вида на стоката и подпис на лицето, приело рекламацията. Дружеството си запазва правото 
да направи оценка на предявената рекламация.
14. След вписването Дружеството разполага с един месец, считано от уведомяването му от потребителя за 
несъответствието, в който да ремонтира или замени стоката с нова.
15. Дружеството може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или 
ако биха довели до непропорционално големи разходи за него.
16.1. Ако се окаже, че нито една от двете изброени в т. 10 по-горе алтернативи не е възможна, то Потребителят 
има право:
• да получи пропорционално намаляване на цената;
• да развали договора.
16.2. Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително.
17. Потребителят не може да претендира възстановяване на заплатената сума или отбив от цената на друг, по-
скъп продукт/стока, когато Дружеството приеме да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или 
да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията.
18.1. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено от Потребителя и Дружеството не носи отговорност за 
гаранционен ремонт или замяна в случаите на дефект на продукта/стоката в следствие на:
• не спазени указания от инструкциите за сглобяване от инструкциите за сглобяване, монтаж и профилактика;
• не спазени указания от ръководството относно поддръжката и правилната употреба;
• стоката е неправилно и/или частично сглобена;
• има повърхностни наранявания, получени по време на експлоатацията на стоката по време на нейното 

пренасяне, транспорт или съхранение;
• повредата е възникнала вследствие на небрежна, непредпазлива експлоатация, претоварване и/или 

съхранение в неподходяща среда, както и при злоупотреба и/или умишлено увреждане на вещта;
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• повредата е възникнала вследствие на употреба на стоката за цели, различни от предназначението им (вкл. 
демонстрации, отдаване под наем, заем за послужване, тестове и др.);

• стоката е ремонтирана в неоправомощен от производителя сервиз или от други лица;
• има извършена промяна или модификация на конструкцията;
• повредата е получена вследствие на монтирани от потребителя части и аксесоари, различни от 

спецификацията на стоката при продажбата;
• повредата е получена вследствие на механично въздействие – удар, падане, изкъртване, всяко от които да 

предизвика нараняване, счупване, липса или одраскване;
• дефектите са получени в резултат на въздействие на външни сили – включително, но не само природни 

бедствия, счупвания след удар, катастрофа, промишлени изпарения, агресивни миещи препарати и др. 
подобни

18.2. Обстоятелства, при които гаранцията на стоката се запазва, но за една част от повредените части, които 
подлежат на амортизация по време на нормалната експлоатация на стоката, същите части и ремонтът се заплащат 
от потребителя.
Такива части са:
• за ДЕТСКИ КОЛИЧКИ – следните компоненти и части от количките, които могат да бъдат изгубени или 

увредени по невнимание, като: неопренови дръжки, ръкохватки, пружини, адаптери, предпазни бордове, 
покривала, дъждобрани, сенници, чанти, копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, колани, катарами, 
пластмасови бутони, капачета и копчета, счупени куполи и сенници, избеляла или скъсана тапицерия – като 
тези детайли е възможно да бъдат ремонтирани или заменени срещу заплащане. Гаранцията не покрива 
също така и спукани, скъсани или протрити вътрешни или външни гуми;

• за СТОЛЧЕТА ЗА КОЛА, ТВЪРД КОШ ЗА КОЛИЧКА И КОШНИЦИ – неопренови дръжки, ръкохватки, пружини, 
адаптери, предпазни бордове, покривала, дъждобрани, сенници, чанти, копчета тик-так, капси, ципове, 
лепенки, колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета;

• За КОШАРИ ЗА СПАНЕ И ИГРА – избеляла и скъсана тапицерия, копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, 
колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета, матрак, комарник, балдахин, музикални 
въртележки, повивалник и др. аксесоари;

• ЗА БЪНДЖИ, ЛЮЛКА, ШЕЗЛОНГ, ПРОХОДИЛКА, СТОЛЧЕ ЗА ХРАНЕНЕ - избеляла и скъсана тапицерия, 
копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета, горната 
табла и др. аксесоари;

• ЗА КЕНГУРА И КОЛАНЧЕТА ЗА ПРОХОЖДАНЕ – мрежи за проветрение, цип, тик-так копчета и др. аксесоари;
• ЗА ПОМПИ ЗА КЪРМА – маркучи и шишета, биберони, капачки, силиконови части, ръкохватка и други 

аксесоари;
• ПРОДУКТИ ЗА БАНЯ И ХИГИЕНА – аксесоари.
18.3. Потребителят се задължава преди да предприеме действия за рекламация на стока в гаранционен срок, 
закупена от онлайн магазин и/или физически магазин/търговски обект на Дружеството да провери дали стоката 
отговаря на описаните в т. 18.1 и 18.2. условия, като обърне особено внимание на обстоятелствата, при които 
гаранцията отпада, както и за частите, които подлежат на амортизация и в периода на гаранция се заплащат.
18.4.1. При изпращане на стоката за рекламация, за да бъде приета, Потребителят се задължава:

1. Да почисти добре стоката и в пълна окомплектовка да я постави в подходяща за транспортиране опаковка, 
по възможност в оригиналната опаковка, за да предпази стоката от увреждане при транспорт;
2. В опаковката да постави следните документи и данни:

▪ копие на касовата бележка/финансов бон/ и фактура, издадени при закупуването на стоката;
▪ гаранционна карта;
▪ други документи, в случай на такива, като например, вкл., но не изчерпателно – протоколи, актове, 

експертни заключения и др., които установяват несъответствието на стоката с договореното или установяват 
претенцията на потребителя по основание и размер;

▪ описание на несъответствието според потребителя – дефектът или проблемът при употребата на стоката.
18.4.2. В случай че при предаване/получаване на върнатата стока, Дружеството установи, че е налице повреда, не 
описана и несъответстваща с описанието на Потребителя, то страните се съгласяват и презюмират, че повредата се 
дължи и/или се е осъществила по вина на Потребителя и/или трето лице, вкл. превозвач, за което Дружеството не 
отговаря.
18.5. След като Дружеството получи стоката, обект на рекламация, изпълнява задължението си по вписване в 
регистъра на предявените рекламации.
18.6. Привеждането на стоката в съответствие с договора за продажба е безплатно за Потребителя.
18.7. В случай че са изпълнени изброените условия и рекламацията е основателна, се предприемат действия за 
отстраняване на несъответствието, като Потребителят не дължи разходи за експедиране на стоката, за резервни
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18.8. Когато рекламацията е неоснователна, разходите за експедиране на стоката са за сметка на Потребителя.
18.9. При наличие на обстоятелства, които са основание за отпадане на гаранцията, отстраняването на 
несъответствие се осъществява срещу заплащане само след изричното съгласие на Потребителя.
18.10. След сервизните действия по предявената рекламация (преглед на доставената стока и придружаващите 
документи, оценка на основателност на рекламацията, ремонт) се издава акт за удовлетворяване на 
рекламацията. Екземпляр от този акт, стоката и приложените към нея документи, се изпращат/предоставят на 
Потребителя.
18.11. Данни за сервиз:

Адрес: гр. София, кв. „Требич“, ул. „Доло“ 1
Тел.: +359 2 936 07 90
Имейл: sklad@moni.bg; web@moni.bg 

19. При онлайн услуги (Договори от разстояние) Потребителят има право да се откаже от договора, без да посочва 
причина, без да дължи обезщетение или неустойка в 14-дневен срок, считано от датата на приемане на стоките от 
потребителя или от трето лице.
20. Когато Потребителят иска да се откаже от онлайн покупката си, той информира Дружеството за решението си 
преди изтичането на срока посочен в т. 19 и следва да попълни формуляр като заяви недвусмислено решението си 
да се откаже от договора.
21.1. Разходите за връщане на стоката включително, но не само чрез куриер при онлайн покупка се заплащат от 
Потребителя, освен в случаите при разваляне договора от страна на Потребителя по вина, за която Дружеството 
отговаря и бъде доказана. Стоката може да бъде върната и във всеки търговски обект на Дружеството. 
21.2. Производителят не поема никакви разходи, които могат да възникнат под формата на увреждане на 
продукта или друго имущество по време на транспорт към него. Купувачът, на свой риск и за собствена сметка, 
изпраща до производителя за оценка на обхвата на гаранцията и ремонт на продукта. Продуктът ще бъде върнат 
на потребителя за негова сметка. Дружеството, по свой избор, ще поправи или замени части от продукта, които са 
доказано дефектни, поради неправилна фабрична изработка или материали. Поправените части или новите 
подменени такива ще се предоставят от Дружеството в замяна на дефектните и ще бъдат или нови, или 
пресертифицирани за употреба. Ограничената гаранция не обхваща щети, причинени на продукта в резултат на 
неправилна употреба, инцидент, злоупотреба, природни бедствия, необичайни механични условия или 
противоестествени условия на околната среда, или неразрешен демонтаж, ремонт или модификация, 
включително и ремонти и модификации извършени в сервиз, различен от оторизирания. Настоящата ограничена 
гаранция не важи също и за продукти, които са продадени като стоки втора употреба.
22. Дружеството възстановява всички суми, получени от потребителя, не по-късно от 14 дни, считано от датата, на 
която е бил уведомен за решението на потребителя да се откаже от договора.
23. Дружеството е длъжно да възстанови получените суми, като използва същото платежно средство, използвано 
от потребителя за плащане на цифровото съдържание или цифровата услуга, освен ако потребителят е изразил 
изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е свързано с разходи за 
потребителя.
24. При упражняване правото на отказ от договора от страна на Потребителя, Дружеството може да възпрепятства 
всяко следващо използване на онлайн услуга, като например блокира профила на потребителя (в случай че е 
налице подобна функционалност на електронния сайт/онлайн магазина).
25. При всяко връщане на стоката/продукта от страна на Потребителя без основанието за това, Потребителят е 
длъжен да предостави стоката/продукта в негова цялост. В хипотеза, при която Потребителят се отказва от 
договора съгласно настоящите Общи гаранционни условия, Потребителят е длъжен да върне и стоката без следи 
от употреба и/или амортизация.
26. Дружеството предлага единствено нови продукти и стоки.
27. Срокът на гаранционно обслужване за всеки артикул, който има такова, е 24 /двадесет и четири/ месеца от 
датата на закупуването му, вкл. и съгласно посоченото в т. 7 по-горе. Дружеството се задължава да отстрани 
гаранционен дефект във гаранционен период във възможно най-кратък срок, като максималният не може да 
надвишава 30 /тридесет/ работни дни, като Потребителят следва да изпълни указанията за връщането му.
28. При дефект на продукт/стока по време на гаранционния период и при изпълнение указанията и условията за 
връщането му съгласно настоящите Общи гаранционни условия, Дружеството предприема едно от следните 
действия:
• Подмяна на същия или равностоен продукт на този, закупен от потребителя;
• Ремонт.
29. Дружеството има право да възстанови обратно изцяло или частично покупната цена на продукта/стоката, като 
информира потребителя, а последният се съгласява, че предвид напредъка в технологиите и съответните 
продуктови наличности, продуктът/стоката, който/която изпрати/предостави на потребителя като подмяна, може 
да има малки разлики или по-ниска продажна цена от оригиналния продукт/стока, който потребителят е закупил.
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30.1. Гаранцията не се отнася и включва нормалното износване или повреждане вследствие на неправилна 
експлоатация. 
30.2. Гаранцията не покрива компонентите, износени и/или повредени вследствие на неправилна употреба, 
включително корозия, окисляване, щети, причинени от вода, както и от умора на материала, повреди или загуби 
причинени вследствие на инцидент, неправилна употреба, занемаряване, злоупотреба, кражба или неспазване на 
инструкциите и/или предупрежденията, посочени в ръководството за употреба. Щети, причинени в следствие на 
умора на материала, са признак, че съответната част е била погрешно използвана. 
30.3. Потребителят е отговорен периодично да преглежда продукта съобразно реалната практика и препоръки, 
посочени в упътването. 
32.4. В случай че потребител е поправил сам дефектна част или е използвал неоторизиран сервиз или ако е 
използвал част, която не е предоставена от Дружеството, производителят, както и всички представители, са 
освободени от отговорност, в случай че настъпи повреда или злополука.
30.5. Продуктите и стоките за деца са предназначени индивидуално за употреба само от едно дете. 
30.6. Гаранционните условия се прекратяват при даване на продукта под наем, при продажба на втора употреба 
или при претоварване. Дефекти, получени при подобна употреба не се обслужват като гаранционни и са изцяло за 
сметка на потребителя. В такива случаи, потребителят носи изцяло отговорност за всички рискове от наранявания 
и повреди, които могат да възникнат при подобна употреба.
31.1. При осъществяване на продажба на продукт/стока, който изисква инсталирането и/ли монтажа му, при 
установяване на дефекти в гаранционния срок, потребителят следва да уведоми за такъв дефект Дружеството с 
оглед законовите положения. 
31.2. При продажба на стоки/продукти, за които е необходима специална инсталация и монтаж, Дружеството се 
задължава да извърши такива, в случай че тази услуга е включена в цената и/или да извърши такива, в случай че 
инсталацията и/или монтажът са заплатени отделно. 
31.3. При дефект на подобна стока, Дружеството се задължава да извърши ремонт и да демонтира стоките, които 
са били инсталирани от него съобразно тяхното естество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато 
тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението му е да ремонтира или да замени стоките, включително да ги 
демонтира, когато не съответстват и инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки и/или да 
поеме разходите за демонтаж и инсталиране на стоки.
31.4. При хипотези, при които:

1. потребителят не е заплатил услугата по инсталация и/или монтаж и/или същата/същите не са включени в 
цената на продукта/стоката;

2. потребителят сам е демонтирал и/или деинсталирал продукт/стока, за дружеството не възниква отговорността 
по т. 31.3 по-горе и същите не подлежат на ремонт, замяна, демонтаж и/или деинсталация като задължение в 
гаранционния период.

32.1. При продажба на стока/продукт от вида на „цифрови стоки“ съгласно определението им в Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание, цифрови услуги и за продажба на стоки, се прилагат всички законови 
разпоредби в тази връзка, включително, но не само правилата за поправка/ремонт от Дружеството в рамките на 
т.нар. „разумен срок“ с оглед по-голямата техническа и функционална сложност на продукта/стоката, 
включително, но не само с оглед спецификата на по-дългите срокове за доставка на подобни части и/или 
материали за цифровите стоки.
32.2. С цел пълнота на настоящите Общи гаранционни условия, Дружеството предоставя линк с извлечение от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки, както следва: 
https://dv.parliament.bg/DVWeb/showMaterialDV.jsp?idMat=156454. В случай че същите не са достъпни на хартиен 
носител, Потребителят може да го открие на официалния сайт на „Мони Трейд“ ООД.
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Приложение № 6 към чл. 47, ал. 1, т. 8 и чл. 52, ал. 2 и 4 от ЗЗП

ФОРМУЛЯР ЗА УПРАЖНЯВАНЕ ПРАВО НА ОТКАЗ

До „МОНИ ТРЕЙД“ ООД,
вписано в Търговския регистър и Регистър на Юридическите лица с нестопанска цел към Агенция по вписванията 
при Министерство на правосъдието, с ЕИК 131452175, със седалище и адрес на управление в гр. София 1298, 
район „Надежда“, ж.к./кв. „Требич“, Индустриална зона, ул. „Доло“ № 1, представлявано от законния 
представител Адел Али Кисеруан, управител

С настоящото уведомявам, че се отказвам от сключения от мен договор за покупка на следните стоки:
........................................................................................................................................................................

/описание на продукта/

Стоката е получена на ...................... …………………………………………………………………………….
/посочва се датата на получаване от потребителя/

...................................................................................
 /Име на потребителя/

гр./с............................................................................................................................................................... 
/Адрес на потребителя/

...................   ……………...................................
     /Дата/            /Подпис на потребителя/

_______________________________________________________________________________________________
Срокът за отказ е 14 /четиринадесет/ дни, считано от датата на получаване на стоката. За да упражните 
правото си на отказ, трябва да ни уведомите за Вашето име, адрес и телефонен номер и за решението си да 
се откажете от договора с писмо, изпратено по пощата. Можете да използвате приложения стандартен 
формуляр за отказ, но това не е задължително. За да спазите срока за отказ от договора, е достатъчно да 
изпратите съобщението си относно упражняването на право на отказ преди изтичането на срока за отказ 
от договора.
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ГАРАНЦИОННА КАРТА

ИМЕ НА КЛИЕНТА
……………………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………

/Име и фамилия/

ИМЕ НА ПРОДУКТА
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

/Продукт/

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
/Сериен номер/

ГАРАНЦИОНЕН СРОК

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Издадена на:

……………………………
                   /дата/

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ СЪМ ЗАПОЗНАТ И ПРИЕМАМ ОБЩИТЕ ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ НА ТЪРГОВЕЦА. 
СТОКАТА Е ИЗПРОБВАНА И ПРЕДАДЕНА С ПЪЛНА КОМПЛЕКТАЦИЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ.

……………………………
 /подпис на клиента/

ЗА ТЪРГОВЕЦА
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

/Име и фамилия/

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
/Длъжност/

……………………………

 /подписа/

……………………………
 /печат на Търговеца/

Условия на гаранцията:
С тази гаранция търговецът на стоката „МОНИ ТРЕЙД“ ООД поема гаранционните си задължения към Потребителя/Клиента и 

определения ред за извършване на рекламации при доказани гаранционни събития съгласно Общите гаранционни условия. Гаранцията 

важи само за територията на Република България. Гаранцията важи при представяне на тази гаранционна карта!
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EN: DIGITAL BATH THERMOMETER; ITEM NUMBER: 7504; ITEM 
NAME: WOLLIE

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WARNING AND RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE

Not following the safety requirements can threaten the safety of your child. 

WARNING!

•Use this product only for its intended purpose, as described in this manual. Do not make

improvements or changes over the product. This can lead to its incorrect work or to harming the user.

•Before use, make sure the thermometer  is free of impurities and dry, as impurities or liquids may 

affect the accuracy of the measurement. 

•Never leave your child unattended – drowing hazards.

•During use, do not subject the thermometer to excessive force to avoid damaging the LED screen.

•Do not drop the thermometer or subject it to any shock or vibration.

•The thermometer should always be placed where the baby can reach it, so that you can control the

water temperature in a timely manner.

•Do not immerse the product in water for an excessively long period of time and do not expose it to a

humid environment as this may affect its performance and life expectancy.

•Do not allow placing in the mouth.

•Do not use the product if any components are broken or missing.

•This product is not intended for medical use.

WARNING! DROWING HAZARD!

ATTENTION! *Children have drowned while bathing. *Children can

drown in as little as 2 cm of water in a very short time. *Always

remain in contact with your child during bathing. *Never leave your

child unattended in the bath, even for a few moments. If you need

to leave the room, take the child with you. *Always check the water

temperature before bathing the child. The typical water

temperature for bathing a child is between 35 °C and 38 °C.
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

CONTAINS IMPORTANT INFORMATION, GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR THE

PRODUCT AND ITS SAFE USE.

Cangaroo's digital bath thermometer makes it easy to determine your baby's ideal bathing

water temperature.

• Intelligent Temperature Sensing: The bathing thermometer adopts LED digital screen, touches to 

light up, and the upgraded temperature sensor has more accurate real-time temperature only for 20 

seconds. An indicator in 3 colours warns of the water temperature.

•Ultra-long Battery Life: The baby bath thermometer can be lighted up 20,000 times, no need to 

replace the battery, and the waterproof level is IPX7.

•Comfortable Bathing Environment: Unlike adults, unsuitable water temperature will make babies 

feel uncomfortable and cry easily, this water thermometer keeps baby comfy at the optimum water 

temperature.

•The cute astronaut bath thermometer also can measure the room temperature and can be used as a 

bath plaything, which can divert the baby's attention and make the baby quiet. 

•Made of BPA free and safe materials.

•This product has been designed and produced in compliance with the requirements of the European

Toy Safety Directive, implemented at national level with the Regulation on the essential requirements

and conformity assessment of toys. 

The product complies with the general and specific requirements of the following harmonised

standards: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC

62115:2020+A11:2020.



PRODUCT SPECIFICATIONS

1. Wide temperature measurement range: 0°C – 99 °C.

2.Accuracy: ± 1° C.

3.Storage conditions:

•Temperature: 10°C – 50 °C.

•Humidity: ≤ 80%RН.

4.Вattery type: non-removable battery /Button Cell/.

5. Battery life: 3 years.

INSTRUCTIONS FOR USE – FIGURE U

Water temperature measurement :

1.Touch the screen to display a temperaure reading, indicating the current room temperature.

2. Place the thermometer face up in the bathwater and wait for 10 seconds until the temperature

reading on the screen stabilizes and remains unchanged.

3. Remove the thermometer from the water. The screen will display the temperature of the water just 

measured. The thermometer will turn off automatically after about 5 seconds.

3 color warning water thermometer: 

➢When the water temperature is 0-33 °C,, the screen will display blue water droplets (indicating low 

temperature).

➢When the water temperature is 34-38 °C,, the water droplets will turn green (indicating normal 

suitable for bathing temperature).

➢When the water temperature is 39-99 °C, the water droplets will turn red (indicating high 

temperature).

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE AND CLEANING

• After each use, wash with soap and water, rinse and dry. Do not use bleach, aggressive detergents,

or abrasive products to clean the product.

•Store in a dry and clean place.

• Do not expose to the direct impact of the environment - sun, rain, humidity or sudden temperature

changes.

•Do not store the product together with other electronic products to avoid mutual interference.

•Check regularly the product before and after each usage for malfunctions, cracks, broken or missing

parts. Stop using it if you find any damage until its removal. Contact the shop, from which you bought

the product or with importer!
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Manufactured for CANGAROO; 

Produced by Moni Trade LTD

Address: Bulgaria, Sofia, quarter Trebich, Dolo str. 1;

Tel.: +359 2/ 936 07 90, ; Web: www.moni.bg



DE: DIGITALES BADETHERMOMETER ; ARTIKELNUMMER: 7504; 
PRODUKTNAME: WOLLIE

SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE INFORMATION AUFBEWAHREN!

ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN FÜR DAS

PRODUKT UND SEINE SICHERE VERWENDUNG.

Mit dem digitalen Badethermometer von Cangaroo können Sie ganz einfach die ideale

Wassertemperatur beim Baden Ihres Babys bestimmen.

• Intelligente Temperaturanzeige: Ein LED-Digitalbildschirm, der bei Berührung aufleuchtet, und der

Temperatursensor liefert in nur 20 Sekunden eine genauere Echtzeittemperatur. Eine Anzeige in 3

Farben warnt vor der Wassertemperatur.

•Lange Batterie Laufzeit: Das Thermometer ist mit einer nicht austauschbaren Batterie ausgestattet.

Es können etwa 20.000 Messungen durchgeführt werden. Die Wasserbeständigkeit beträgt IPX7.

•Komfortable Badeumgebung: Im Gegensatz zu Erwachsenen führt eine nicht geeignete

Wassertemperatur bei kleinen Kindern zu Unruhe und Weinen – das Wollie-Thermometer sorgt für

eine optimale Wassertemperatur und zu lustigen Momenten beim Baden. Das interessante Design in

Form eines Astronauten zieht die Aufmerksamkeit der Kinder auf sich – das Thermometer kann auch

als schwimmendes Spielzeug beim Baden verwendet werden. Das Thermometer kann auch die

Temperatur im Raum messen.

•Es besteht aus gefahrlosen Bisphenol-A-freien Materialien.

•Das Produkt wurde gemäß den Anforderungen der Europäischen Richtlinie 2009/48/EG über die

Sicherheit von Spielzeug entwickelt und hergestellt, die auf nationaler Ebene durch die Verordnung

über die grundlegenden Anforderungen und die Konformitätsbewertung von Spielzeug umgesetzt

wurde. Das Produkt erfüllt die allgemeinen und spezifischen Anforderungen der folgenden

harmonisierten Normen: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC

62115:2020+A11:2020.
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WICHTIG! SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE INFORMATION AUFBEWAHREN!

WARNHINWEISE UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE SICHERE VERWENDUNG 

Die Nichtbeachtung der Anweisungen zur sicheren Verwendung kann die Sicherheit Ihres Kindes gefährden. 

WARNUNG! ERTRINKUNGSGEFAHR!

WARNUNG! *Es sind Kinder beim Baden ertrunken. *Kinder können

schon bei Wassertiefen von nur 2cm rasch ertrinken! *Bleiben Sie

wдhrend des Badens immer in Kontakt mit Ihrem Kind. *Das Kind nie

unbeaufsichtigt im Bad lassen, auch nicht für einen kurzen Augenblick.

Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie Ihr Kind mit.

*Stellen Sie stets sicher, dass die Saugknöpfe fest an der Badewanne

anhaften.

ACHTUNG!

• Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Verwendungszweck, wie in dieser

Anweisung beschrieben. Führen Sie keine Umbauten oder Änderung am Produkt aus. Dies kann zu

unsachgemäßem Betrieb oder Verletzungen des Benutzers führen.

• Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt – Ertrinkungsgefahr.

• Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass das Thermometer sauber, frei von Schmutzablagerungen

und trocken ist, da Schmutz und Flüssigkeiten die Genauigkeit der Messungen beeinträchtigen

können.

• Üben Sie während des Gebrauchs keine übermäßige Kraft auf das Thermometer aus, um eine

Beschädigung des LED-Bildschirms zu vermeiden.

• Lassen Sie das Thermometer nicht fallen und setzen Sie es keinen Stößen oder Vibrationen aus.

• Das Thermometer sollte immer so platziert werden, dass das Baby es erreichen kann, damit Sie die

Wassertemperatur rechtzeitig kontrollieren können.



•Tauchen Sie das Produkt nicht zu lange in Wasser und setzen Sie es nicht einer feuchten Umgebung

aus, da dies seine Leistung und Lebensdauer beeinträchtigen kann.

•Nicht in den Mund geben.

•Verwenden Sie den Produkt nicht, wenn Komponente defekt sind oder fehlen.

•Dieses Produkt ist nicht für medizinische Zwecke bestimmt.

PRODUKTSPEZIFIKATION

1. Breiter Bereich der Temperaturmessung: 0 °C – 99 °C.

2. Genauigkeit der Messung: ± 1 °C.

3. Lagerbedingungen

• Temperatur: 10 °C – 50 °C.

• Feuchtigkeit: ≤ 80% RН.

4. Art der Batterie: nicht austauschbare Batterie vom Typ Button Cell.

5. Lebensdauer der Batterie: 3 Jahre.

NUTZUNGSANWEISUNGEN – ABBILDUNG U

Methode zur Messung der Wassertemperatur:

1. Tippen Sie auf den Bildschirm, um das Thermometer einzuschalten. Der Bildschirm leuchtet auf

und zeigt die aktuelle Temperatur im Raum an.

2. Legen Sie das Thermometer mit der Vorderseite nach oben ins Badewasser und warten Sie 10

Sekunden, bis sich der Messwert auf dem Bildschirm stabilisiert und unverändert bleibt.

3. Nehmen Sie das Thermometer aus dem Wasser. Auf dem Bildschirm wird die gerade gemessene

Wassertemperatur angezeigt. Das Thermometer schaltet sich nach etwa 5 Sekunden automatisch

aus.

Eine Anzeige in 3 Farben warnt vor der Wassertemperatur.

➢Wenn die Wassertemperatur 0 – 33 °C beträgt, erscheinen blaue Tröpfchen auf dem Bildschirm

(was auf eine niedrige Temperatur hinweist).

➢Wenn die Wassertemperatur 34 – 38 °C beträgt, erscheinen grüne Tröpfchen auf dem Bildschirm

(was auf eine zum Baden geeignete Temperatur hinweist).

➢Wenn die Wassertemperatur 39 – 99 °C beträgt, erscheinen rote Tröpfchen auf dem Bildschirm

(was auf eine hohe Temperatur hinweist).

ANWEISUNGEN FÜR REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

• Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch gründlich trocknen. Verwenden Sie zum Reinigen

des Produkts keine Bleichmittel, starken Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel mit scheuernden

Partikeln. Nur Wasser und ein weiches Tuch.

• Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort.

• Setzen Sie das Produkt nicht direkten Umwelteinflüssen aus - Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder

plötzlichen Temperaturänderungen.

• Lagern Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen elektronischen Produkten, um gegenseitige

Störungen zu vermeiden.

• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig vor oder nach jedem Gebrauch auf Fehler, Risse,

gebrochene oder fehlende Teile. Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn Sie Beschädigungen

feststellen, bis diese behoben sind. Wenden Sie sich zu diesem Zweck an den Händler oder den

Importeur, bei dem Sie das Produkt erworben haben!
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HERGESTELLT FÜR CANGAROO
HERSTELLER: Moni Trade GMBH
Adresse: Bulgarien, Stadt Sofia, Stadtviertel Trebich, Dolo Strasse Nu. 1
Tel: +359 2/ 936 07 90; Web: www.moni.bg



ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ! ΠΕΡΙΕΧΕΙ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ

ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ.

Το ψηφιακό θερμόμετρο μπάνιου Cangaroo σάς επιτρέπει να προσδιορίζετε εύκολα την

ιδανική θερμοκρασία νερού όταν κάνετε μπάνιο στο μωρό σας.

• Έξυπνη ένδειξη θερμοκρασίας: Χρησιμοποιεί μια ψηφιακή οθόνη LED που ανάβει όταν την

αγγίζετε και ο αισθητήρας θερμοκρασίας δίνει πιο ακριβή θερμοκρασία σε πραγματικό χρόνο σε μόλις

20 δευτερόλεπτα. Μια ένδειξη σε 3 χρώματα προειδοποιεί για τη θερμοκρασία του νερού.

• Μεγάλη διάρκεια ζωής της μπαταρίας: Το θερμόμετρο είναι εξοπλισμένο με μη αντικαταστάσιμη

μπαταρία. Μπορεί να εκτελέσει περίπου 20.000 μετρήσεις. Το επίπεδο αντοχής στο νερό είναι IPX7.

• Άνετο περιβάλλον μπάνιου: Σε αντίθεση με τους ενήλικες, η ακατάλληλη θερμοκρασία νερού στα

μικρά παιδιά τα κάνει να αισθάνονται ανήσυχα και να κλαίνε - το θερμόμετρο Wollie εξασφαλίζει

βέλτιστη θερμοκρασία του νερού και στιγμές διασκέδασης κατά τη διάρκεια του μπάνιου. Το

ενδιαφέρον σχέδιο σε σχήμα αστροναύτη προσελκύει την προσοχή των παιδιών - το θερμόμετρο

μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ως αιωρούμενο παιχνίδι κατά τη διάρκεια του μπάνιου. Το

θερμόμετρο μπορεί επίσης να μετρήσει τη θερμοκρασία στο δωμάτιο.

• Είναι κατασκευασμένο από ασφαλή υλικά χωρίς BPA.

•Το προϊόν έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Οδηγίας

2009/48/ΕΚ σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών, που ενσωματώθηκε σε εθνικό επίπεδο από το

Διάταγμα σχετικά με τις βασικές απαιτήσεις και την αξιολόγηση της συμμόρφωσης των παιχνιδιών. Το

προϊόν πληροί τις γενικές και ειδικές απαιτήσεις των ακόλουθων εναρμονισμένων προτύπων: ЕN 71-

1:2014+A1:2018· EN 71-2:2020· EN 71-3:2019+A1:2021· EN IEC 62115:2020+A11:2020.

ΣΥΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ 

Η μη τήρηση των οδηγιών για ασφαλή χρήση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια του

παιδιού σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

• Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο για τον προορισμό του, όπως περιγράφεται σε αυτές τις

οδηγίες. Μην κάνετε βελτιώσεις ή τροποποιήσεις στο προϊόν. Αυτό μπορεί να προκαλέσει

δυσλειτουργία ή τραυματισμό του χρήστη.

• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη - κίνδυνος πνιγμού.

• Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το θερμόμετρο είναι καθαρό, χωρίς εναποθέσεις ακαθαρσιών

και στεγνό, καθώς η βρωμιά και τα υγρά μπορούν να επηρεάσουν την ακρίβεια των μετρήσεων.

• Κατά τη χρήση, μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στο θερμόμετρο για να αποφύγετε την καταστροφή

της οθόνης LED.

• Μην ρίχνετε το θερμόμετρο και μην το υποβάλλετε σε κρούση ή κραδασμούς.

GR: ΨΗΦΙΑΚΟ ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΜΠΑΝΙΕΡΑΣ; ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΑΡΙΘ.: 7504; 
ΟΝΟΜΑ ΣΤΟΙΧΕΙΟΥ: WOLLIE
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ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ!

ΠΡΟΣΟΧΗ! *Τα μωρά πνίγηκαν ενώ κολυμπούσαν. *Τα παιδιά μπορεί να

πνιγούν πολύ γρήγορα σε πολύ μικρή ποσότητα νερού όπως 2 cm.

*Παραμένετε πάντα σε επαφή με το παιδί κατά τη διάρκεια του μπάνιου. *Ποτέ

μην αφήνετε το παιδί αφύλαχτο στο μπάνιο, ούτε για λίγες στιγμές. Αν πρέπει

να φύγετε από το δωμάτιο, πάρτε το παιδί μαζί σας. *Μην επιτρέπετε ένα

άλλο παιδί (ακόμη και μεγαλύτερο) να αντικαταστήσει την παρουσία του

ενήλικα. *Να βεβαιώνεστε πάντα ότι οι βεντούζες εφαρμόζουν καλά στη

μπανιέρα.



• Το θερμόμετρο πρέπει πάντα να τοποθετείται έτσι ώστε να το φτάνει το μωρό, ώστε να μπορείτε να

ελέγχετε έγκαιρα τη θερμοκρασία του νερού.

•Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό για υπερβολικά μεγάλο χρονικό διάστημα και μην το εκθέτετε σε

υγρό περιβάλλον, καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει την απόδοση και τη διάρκεια ζωής του.

•Μην το βάζετε στο στόμα.

•Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.

•Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για ιατρική χρήση.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1. Ευρύ φάσμα μέτρησης θερμοκρασίας: 0°C – 99 °C.

2. Ακρίβεια μέτρησης: ± 1 °C.

3. Συνθήκες αποθήκευσης:

• Θερμοκρασία: 10 °C – 50 °C.

• Υγρασία: ≤ 80% RН.

4. Τύπος μπαταρίας: μη αντικαταστάσιμη μπαταρία τύπου Button Cell.

5. Διάρκεια ζωής μπαταρίας: 3 χρόνια.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - ΣΧΗΜΑ U

Τρόπος μέτρησης της θερμοκρασίας του νερού:

1. Πατήστε την οθόνη για να ενεργοποιήσετε το θερμόμετρο. Η οθόνη ανάβει και δείχνει την τρέχουσα

θερμοκρασία στο χώρο.

2. Τοποθετήστε το θερμόμετρο με την όψη προς τα επάνω στο νερό του μπάνιου και περιμένετε 10

δευτερόλεπτα μέχρι να σταθεροποιηθεί η ένδειξη στην οθόνη και να παραμείνει αμετάβλητη.

3. Αφαιρέστε το θερμόμετρο από το νερό. Η οθόνη θα δείξει τη θερμοκρασία του νερού που μόλις

μετρήθηκε. Το θερμόμετρο θα σβήσει αυτόματα μετά από περίπου 5 δευτερόλεπτα.

Μια ένδειξη σε 3 χρώματα προειδοποιεί για τη θερμοκρασία του νερού.

➢Όταν η θερμοκρασία του νερού είναι 0-33 °C, στην οθόνη θα εμφανιστούν μπλε σταγονίδια (που

δείχνουν χαμηλή θερμοκρασία).

➢Όταν η θερμοκρασία του νερού είναι 34-38 °C, στην οθόνη θα εμφανιστούν πράσινα σταγονίδια

(που δείχνουν κανονική κατάλληλη για μπάνιο θερμοκρασία).

➢Όταν η θερμοκρασία του νερού είναι 39-99 °C, στην οθόνη θα εμφανιστούν κόκκινα σταγονίδια (που

δείχνουν υψηλή θερμοκρασία).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

• Μετά από κάθε χρήση, αφήστε το προϊόν να στεγνώσει καλά. Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό,

ισχυρά απορρυπαντικά ή απορρυπαντικά με λειαντικά σωματίδια για τον καθαρισμό του προϊόντος.

Μόνο νερό και ένα μαλακό πανί.

•Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και στεγνό μέρος.

•Μην εκθέτετε στην άμεση επίδραση του περιβάλλοντος - ήλιο, βροχή, υγρασία ή ξαφνικές αλλαγές

θερμοκρασίας.

•Μην αποθηκεύετε το προϊόν μαζί με άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα για να αποφύγετε αμοιβαίες

παρεμβολές.

• Ελέγχετε το προϊόν τακτικά πριν ή μετά από κάθε χρήση για δυσλειτουργίες, ρωγμές, σπασμένα ή

ελλείποντα εξαρτήματα. Διακόψτε τη χρήση του εάν διαπιστώσετε οποιαδήποτε ζημιά μέχρι να

επισκευαστεί. Για το σκοπό, επικοινωνήστε με το εμπορικό κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το

προϊόν ή με τον εισαγωγέα!

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΚΕ ΓΙΑ ΤΗΝ CANGAROO; 
Παραγωγός: ΜΟΝΙ ΤΡΕΪΝΤ ΕΠΕ
Διεύθυνση: Βουλγαρία, Σόφια, συνοικία Τρέμπιτς, οδός Ντολο 1;
Τηλ.: 02/ 936 07 90; web: www.moni.bg
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CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE! CONTINE INFORMATII 

IMPORTANTE, SFATURI SI RECOMANDARI CU PRIVIRE LA PRODUS SI PENTRU UTILIZAREA 

IN STARE DE SIGURANTA.

Termometrul digital de baie Cangaroo va permite sa determinati cu usurinta temperatura ideala 

a apei atunci cand faceti baie bebelusului dumneavoastra.

• Monitorizare inteligenta a temperaturii: Utilizeaza un ecran digital LED, care se aprinde la

atingere, iar senzorul de temperatura ofera o temperatura mai precisa in timp real in doar 20 de

secunde. Un indicator in 3 culori avertizeaza cu privire la temperatura apei.

•Durata lunga de viata a bateriei: Termometrul este echipat cu o baterie neschimbabila. Poate

efectua aproximativ 20 000 de masuratori. Nivelul de rezistenta la apa este IPX7.

•Mediu de baie confortabil: Spre deosebire de adulti, temperatura necorespunzatoare a apei la

copiii mici ii face sa se simta nelinistiti si sa planga - termometrul Wollie asigura o temperatura optima

a apei si momente distractive in timp ce faceti baie bebelusului. Designul interesant in forma de

astronaut atrage atentia copiilor – termometrul poate fi folosit si ca jucarie plutitoare in timp ce faceti

baie copilului. Termometrul poate masura si temperatura din camera.

•Este confectionat din materiale sigure fara continut de BPA.

•Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu cerintele Directivei Europene 2009/48/CE 

privind siguranta jucariilor, transpusa la nivel national prin Ordonanta privind cerintele esentiale si 

evaluarea conformitatii jucariilor. Produsul indeplineste cerintele generale si specifice ale 

urmatoarelor standarde armonizate: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-

3:2019+A1:2021; EN IEC 62115:2020+A11:2020.

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ! 

AVERTISMENTE ȘI RECOMANDĂRI PENTRU UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ

Nerespectarea instructiunilor de utilizare in siguranta poate pune in pericol siguranta copilului 

dumneavoastra.

ATENTIE!

• Utilizati acest produs numai conform destinatiei, asa cum este descris in aceasta instructiune. Nu 

aduceti imbunatatiri sau modificari produsului. Acest lucru poate cauza functionarea defectuoasa sau 

ranirea utilizatorului.

• Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat - pericol de inec.

• Inainte de utilizare, asigurati-va ca termometrul este curat, fara depuneri de murdarie pe acesta si 

uscat, deoarece murdaria si lichidele pot afecta acuratetea masuratorilor.

• In timpul utilizarii nu aplicati forta excesiva termometrului, pentru a evita deteriorarea ecranului LED.

• Nu scapati termometrul si nu il supuneti la socuri sau vibratii.

• Termometrul trebuie asezat intotdeauna astfel incat copilul sa-l poata ajunga, pentru a putea

controla in timp util temperatura apei.

• Nu scufundati produsul in apa pentru o perioada excesiv de lunga de timp si nu expuneti la un 

mediu umed, deoarece acest lucru poate afecta performanta si durata de viata.

•A nu pune/baga in gura.

•Nu utilizati produsul daca vreo componenta este defecta sau lipseste.

•Acest produs nu este destinat pentru uz medical.

RO: TERMOMETRU DIGITAL PENTRU CADA; PUNCT NR.: 7504; 
NUME ARTICOL: WOLLIE

AVERTISMENT! PERICOL DE ÎNEC! 

AVERTISMENT! *Au fost cazuri în care copiii s‐au înecat în timpul îmbăierii.

*Copiii se pot оneca foarte repede chiar şi оn apă cu nivel de 2 cm. *Rămвneţi оn

permanenţă lвngă copil оn timpul оmbăierii. *Nu lăsaţi niciodată copilul

nesupravegheat în timpul îmbăierii, nici măcar pentru câteva momente. Dacă

trebuie să părăsiţi camera, luaţi şi copilul. *Asiguraţi-vă întotdeauna că ventuzele

sunt bine lipite de cadă.
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

1.Gama larga de masurare a temperaturii: 0 °C – 99 °C.

2.Precizia de masurare: ± 1 °C.

3.Conditii de depozitare:

• Temperatura: 10 °C – 50 °C.

• Umiditate: ≤ 80% RН.

4.Tip baterie: baterie neschimbabila tip Button Cell.

5.Durata de viata a bateriei: 3 ani.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE – FIGURA U

Metoda de masurare a temperaturii apei:

1. Atingeti ecranul pentru a activa termometrul. Ecranul se aprinde si afiseaza temperatura actuala din 

camera.

2. Puneti termometrul cu fata in sus in apa din cada si asteptati 10 secunde pana cand indicatiile de

pe ecran se stabilizeaza si raman neschimbate.

3. Scoateti termometrul din apa. Pe ecran se va afisa temperatura apei tocmai masurata. Termometrul

se va opri automat dupa aproximativ 5 secunde.

Un indicator in 3 culori avertizeaza cu privire la temperatura apei.

➢Cand temperatura apei este 0-33 °C, pe ecran vor aparea picaturi albastre (care indica temperatura 

scazuta).

➢Cand temperatura apei este 34-38 °C, pe ecran vor aparea picaturi verzi (care indica temperatura 

normala potrivita pentru baie).

➢Cand temperatura apei este 39-99 °C, pe ecran vor aparea picaturi rosii (care indica temperatura 

ridicata).

INSTRUCTIUNI DE CURATARE SI INTRETINERE

•Dupa fiecare utilizare, lasati produsul sa se usuce bine. Nu folositi inalbitor, detergenti puternici sau 

preparate cu particule abrazive pentru curatarea produsului. Numai apa si carpa moale.

•Depozitati produsul intr-un loc curat si uscat.

•Nu expuneti la impactul direct al mediului - soare, ploaie, umezeala sau schimbari bruste de 

temperatura.

•Nu depozitati produsul impreuna cu alte produse electronice, pentru a evita interferenta reciproca.

•Verificati in mod regulat produsul inainte sau dupa fiecare utilizare pentru defecte, fisuri, componente

defecte sau lipsa. Intrerupeti utilizarea acestuia, daca constatati vreo deteriorare pana la remedierea

acesteia. In acest scop contactati punctul comercial de la care ati achizitionat produsul sau 

importatorul!

Fabricat pentru CANGAROO; 
Producător: Moni Trade LTD; 
Adresă: Bulgaria, orașul Sofia, cart. Trebich, Dolo 1 str.; 
Tel.: 00 359 2 / 936 07 90 ; web: www.moni.bg
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ES: TERMÓMETRO DE BAÑO DIGITAL; NÚM. DE ARTÍCULO: 7504;
ARTÍCULO: WOLLIE
LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVE PARA FUTURAS CONSULTAS. CONTIENE INFORMACIÓN

IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE EL PRODUCTO Y SU USO

SEGURO.

El termómetro de baño digital de Cangaroo facilita la determinación de la temperatura ideal del

agua al bañar al bebé.

• Detección inteligente de la temperatura: Utiliza una pantalla digital LED que se ilumina al tocarla,

y el sensor de temperatura proporciona una temperatura más precisa en tiempo real en sólo 20

segundos. Un indicador de 3 colores avisa de la temperatura del agua.

• Batería de larga duración: El termómetro está equipado con una batería no extraíble. Puede

realizar unas 20 000 mediciones. El nivel de resistencia al agua es IPX7.

• Ambiente de baño confortable: A diferencia de los adultos, una temperatura inadecuada del agua

en los niños pequeños hace que se sientan inquietos y lloren: el termómetro Wollie garantiza una

temperatura óptima del agua y momentos felices durante el baño. El interesante diseño en forma de

astronauta atrae la atención de los niños; el termómetro también puede utilizarse como juguete

flotante durante la hora del baño. El termómetro también puede medir la temperatura ambiente.

• Está fabricado con materiales seguros sin BPA.

• El producto está diseñado y fabricado de acuerdo con los requisitos de la Directiva europea

2009/48/CE sobre la seguridad de los juguetes, transpuesta a nivel nacional por el Reglamento sobre

los requisitos esenciales y la evaluación de la conformidad de los juguetes. El producto cumple los

requisitos generales y específicos de las siguientes normas armonizadas: ЕN 71-1:2014+A1:2018;

EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC 62115:2020+A11:2020.

¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVE PARA FUTURAS CONSULTAS!

REGLAS Y RECOMENDACIONES PARA UN USO SEGURO
No seguir las instrucciones para un uso seguro puede poner en peligro la seguridad 

de su hijo. 

¡PRECAUCIÓN!

• Utilice este producto únicamente para los fines previstos, tal como se describe en estas

instrucciones. No realice mejoras ni modificaciones en el producto. Esto puede provocar un mal

funcionamiento o causar lesiones al usuario.

• Nunca dejes a un niño sin vigilancia: peligro de ahogamiento.

• Antes de utilizarlo, asegúrese de que el termómetro está limpio, no tiene depósitos de suciedad y

está seco, ya que la suciedad y los líquidos pueden afectar a la precisión de las mediciones.

• No someta el termómetro a una fuerza excesiva durante su uso para evitar dañar la pantalla LED.

• No deje caer el termómetro ni lo someta a golpes o vibraciones.

•El termómetro debe colocarse siempre de forma que el bebé pueda alcanzarlo, para que pueda

controlar la temperatura del agua en el momento oportuno.

•No sumerja el producto en agua durante un periodo de tiempo excesivamente largo y no lo exponga

a un ambiente húmedo, ya que esto puede afectar a su rendimiento y duración de vida.

ADVERTENCIA! PELIGRO DE AHOGAMIENTO.

! ADVERTENCIA! *Algunos niños se han ahogado durante el baño.

*Los niños pueden ahogarse muy rápido en cantidades de agua de

incluso 2 cm. *Permanezca siempre en contacto con el niño durante

el baño. *No deje nunca solo al niño desentendido en el baño, ni

siquiera un instante. Si tiene que salir del cuarto, lleve al niño

consigo. *Asegúrese siempre de que las ventosas estén

perfectamente adheridas a la bañera.
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•No introducirlo en la boca.

•No utilice el producto si falta algún componente o está roto.

•Este producto no está destinado a uso médico.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

1.Amplio rango de medición de la temperatura: 0°C – 99 °C.

2.Precisión de medición: ± 1° C.

3.Condiciones de almacenamiento:

• Temperatura: 10°C – 50 °C.

• Humedad: ≤ 80%RН.

4.Tipo de batería: batería no extraíble de tipo Button Cell.

5. Duración de la batería: 3 años.

INSTRUCCIONES DE USO - FIGURA U

Modo de medición de la temperatura del agua:

1. Toque la pantalla para encender el termómetro. La pantalla se ilumina y muestra la temperatura

ambiente actual en el local.

2.Coloque el termómetro boca arriba en el agua de baño y espere 10 segundos hasta que la lectura

de la pantalla se estabilice y permanezca invariable.

3. Retire el termómetro del agua. La pantalla mostrará la temperatura del agua que se acaba de

medir. El termómetro se apagará automáticamente transcurridos unos 5 segundos.

Un indicador de 3 colores avisa de la temperatura del agua.

➢Cuando la temperatura del agua sea de 0-33°C, aparecerán gotas azules (indicando baja

temperatura) en la pantalla.

➢Cuando la temperatura del agua sea de 34-38 °C, aparecerán gotas verdes en la pantalla (lo que

indica una temperatura normal, adecuada para el baño).

➢Cuando la temperatura del agua sea de 39-99 °C, aparecerán gotas rojas (indicando alta

temperatura) en la pantalla.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•Después de cada uso, deje que el producto se seque completamente. No utilice lejía, detergentes

fuertes o detergentes con partículas abrasivas para limpiar el producto. Sólo agua y un paño suave.

•Guarde el producto en un lugar limpio y seco.

•No exponer a los efectos directos del medio ambiente - sol, lluvia, humedad o cambios bruscos de

temperatura.

•No almacene el producto junto con otros productos electrónicos para evitar interferencias mutuas.

•Inspeccione el producto con regularidad antes o después de cada uso para detectar posibles fallos

de funcionamiento, grietas, piezas rotas o faltantes. Deje de utilizarlo si detecta algún daño hasta que

sea reparado. Para ello, póngase en contacto con el establecimiento donde adquirió el producto o

con el importador.

PRODUCIDO PARA CANGAROO
Productor: Moni Trade LTD; 
Dirección: Bulgaria, Sofia, Trebich, ul. Dolo 1 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; web: www.moni.bg
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI!

REGOLE E RACCOMANDAZIONI PER UN USO SICURO 
La mancata osservanza delle istruzioni per un uso sicuro può mettere in pericolo la sicurezza 

del bambino. 

AVVERTENZA! 

• Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come descritto nelle presenti istruzioni. Non 

apportare miglioramenti o modifiche al prodotto. Ciò potrebbe causare il malfunzionamento del 

prodotto o provocare lesioni all'utente.

• Non lasciare mai il bimbo incustodito - pericolo di annegamento.

• Prima dell'utilizzo, assicurarsi che il termometro sia pulito, non abbia depositi di sporcizia e sia

asciutto, poiché la sporcizia e i liquidi possono compromettere la precisione delle misurazioni.

• Durante l'uso, non sottoporre il termometro a una forza eccessiva per evitare di danneggiare lo

schermo LED.

• Non far cadere il termometro e non sottoporlo a urti o vibrazioni.

• Il termometro deve essere sempre posizionato in modo che il bimbo possa raggiungerlo, in modo da 

poter controllare tempestivamente la temperatura dell'acqua.

• Non immergere il prodotto in acqua per un periodo di tempo eccessivamente lungo e non esporlo a 

un ambiente umido per non comprometterne le prestazioni e la durata.

• Da non mettere in bocca.

IT: TERMOMETRO DIGITALE DA VASCA; NUMERO DI ARTICOLO: 
7504; NOME DI PRODOTTO: WOLLIE

ATTENZIONE! PERICOLO DI ANNEGAMENTO!

ATTENZIONE! *Dei bambini sono annegati durante il bagno. *I bambini

possono annegare in un tempo molto breve in quantità d’acqua ridotte

come 2 cm. *Rimani sempre in contatto con il bambino durante il

bagno. *Non lasciare mai il bambino incustodito nel bagno, neanche

per pochi istanti. Se hai bisogno di lasciare la stanza, porta il bambino

con te. *Assicurare sempre che le ventose siano ben aderenti alla

vasca da bagno.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI! CONTIENE INFORMAZIONI, ISTRUZIONI 
E RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI PER IL PRODOTTO E PER IL SUO UTILIZZO SICURO.
Il termometro digitale da vasca di Cangaroo consente di determinare facilmente la temperatura ideale 
dell'acqua per il bagnetto del vostro bambino. 
• Rilevamento intelligente della temperatura: Utilizza uno schermo digitale a LED che si illumina al 

tocco e il sensore di temperatura fornisce una temperatura più precisa in tempo reale in soli 20 

secondi. Un indicatore a 3 colori avvisa sulla temperatura dell'acqua. 

•Lunga durata della batteria: Il termometro è dotato di una batteria non asportabile. Può eseguire 

circa 20 000 misurazioni. Il livello di impermeabilità è di IPX7.

•Ambiente confortevole per il bagno: A differenza degli adulti, una temperatura dell'acqua 

inadeguata rende i bambini più piccoli irrequieti e piangenti: il termometro Wollie garantisce una 

temperatura ottimale dell'acqua e momenti gioiosi durante il bagnetto. Il design interessante a forma 

di astronauta attira l'attenzione dei bimbi - il termometro può essere utilizzato anche come giocattolo 

galleggiante durante il bagno. Il termometro può anche misurare la temperatura ambiente.

•Realizzato con materiali sicuri e privi di BPA.

•Il prodotto è progettato e fabbricato in conformità ai requisiti della Direttiva europea 2009/48/CE sulla 

sicurezza dei giocattoli, recepita a livello nazionale dal Regolamento sui requisiti essenziali e la 

valutazione della conformità dei giocattoli. Il prodotto è conforme ai requisiti generali e specifici dei 

seguenti standard armonizzati: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC
62115:2020+A11:2020.
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• Non utilizzare il prodotto se i componenti risultano rotti o mancanti.

•Questo prodotto non è destinato all'uso medico.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

1. Un ampio range di misurazione della temperatura: 0 °C – 99 °C.

2. Precisione della misurazione: ± 1 °C.

3. Condizioni di conservazione:

• Temperature: 10 °C – 50 °C.

• Umidita`: ≤ 80%RН.

4.Tipo di batteria: batteria non rimovibile del tipo Button Cell.

5. Durata della batteria: 3 години.

ISTRUZIONI PER L'USO - FIGURA U

Modalità di misurazione della temperatura dell'acqua:

1. Toccare lo schermo per far accendere il termometro. Lo schermo si illumina e visualizza la 

temperatura ambiente attuale.

2. Posizionare il termometro a faccia in su nell'acqua della vasca e attendere 10 secondi fino a

quando il valore sullo schermo si stabilizza e rimane invariato.

3. Rimuovere il termometro dall'acqua. Sullo schermo viene visualizzata la temperatura dell'acqua 

appena misurata. Il termometro si spegnerà automaticamente dopo circa 5 secondi.

L'indicatore a 3 colori avverte in merito alla temperatura dell'acqua.

➢Quando la temperatura dell'acqua è compresa tra 0 e 33 °C, sullo schermo appariranno delle 

goccioline blu (che indicano una temperatura bassa).

➢Quando la temperatura dell'acqua è di 34-38 °C, sullo schermo appaiono delle goccioline verdi (che

indicano una temperatura normale e idonea al bagno).

➢Quando la temperatura dell'acqua è di 39-99 °C, sullo schermo appaiono delle goccioline rosse (che 

indicano una temperatura elevata).

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE

• Dopo ogni utilizzo, lasciare asciugare accuratamente il prodotto. Per la pulizia del prodotto non 

utilizzare candeggina, detergenti forti o con particelle abrasive. Solo acqua e un panno morbido.

• Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto.

• Non esporre agli effetti diretti dell'ambiente: sole, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura.

• Non conservare il prodotto insieme ad altri prodotti elettronici per evitare interferenze reciproche.

• Prima o dopo ogni utilizzo, controllare regolarmente che il prodotto non presenti malfunzionamenti, 

crepe, parti rotte o mancanti. Se si dovessero riscontrare danni, sospenderne l'uso fino a quando non 

verranno riparati. A tal fine, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto 

oppure l'importatore! 

PRODOTTO PER CANGAROO
Produttore: Moni Trade LTD
Indirizzo: Bulgaria, Sofia, qre Trebich - via Dolo 1; 
Tel .: +359 2/ 936 07 90; web: web: www.moni.bg
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION ET CONSERVEZ-LA 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !

RÈGLES ET RECOMMANDATIONS POUR UNE UTILISATION SÛRE 
Le non-respect des instructions d’utilisation sûre est de nature de mettre en danger la sécurité de

votre enfant.

ATTENTION! 

•Utilisez ce produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu, tels que décrits dans cette

notice. N’apportez aucune amélioration ou modification au produit. Cela pourrait entraîner un

dysfonctionnement du produit ou blesser l’utilisateur.

•Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance - risque de noyade.

•Avant de procéder à l’utilisation, assurez-vous que le thermomètre est propre, exempt de dépôts de

saleté et sec, car la saleté et les liquides sont de nature d’affecter la précision des mesures.

•Pendant l’utilisation, ne soumettez pas le thermomètre à une force excessive pour éviter

d’endommager l’écran LED.

•Ne faites pas tomber le thermomètre et ne le soumettez pas à des chocs ou à des vibrations.

FR: THERMOMÈTRE DE BAIN NUMÉRIQUE; NUMÉRO D’ARTICLE: 
7504; NOM DU PRODUIT: WOLLIE

AVERTISSEMENT! RISQUE DE NOYADE.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! *Risque de noyade dans la 

baignoire. *Les enfants peuvent se noyer dans une eau très peu

profonde (±2 cm) en un temps très court. *Toujours rester en

contact avec votre bébé pendant le bain. *Ne jamais laisser

l'enfant sans surveillance dans le bain, ne serait-ce que pendant

quelques instants. Si vous quittez la salle de bain, emmenez

l'enfant avec vous. *Assurez-vous toujours que les ventouses

sont bien adhérentes à la baignoire.

LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION ET CONSERVEZ-LA POUR RÉFÉRENCE

ULTÉRIEURE ! CETTE NOTICE CONTIENT DES INFORMATIONS, INSTRUCTIONS ET

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES POUR LE PRODUIT ET SON UTILISATION EN TOUTE

SÉCURITÉ.

Le thermomètre de bain numérique Cangaroo vous permet de déterminer facilement la

température idéale de l’eau lors de la baignade de votre bébé.

•Détection intelligente de la température : Il utilise un écran numérique LED qui s’allume au

toucher, et le capteur de température donne une température plus précise en temps réel en

seulement 20 secondes. Un indicateur en 3 couleurs prévient de la température de l’eau.

•Longue durée de vie de la batterie : Le thermomètre est équipé d’une batterie non remplaçable. Il

peut effectuer environ 20 000 mesures. Le niveau de résistance à l’eau est IPX7.

•Environnement de baignade confortable : Contrairement aux adultes, la mauvaise température de

l’eau pour les jeunes enfants les rend agités et les fait pleurer – le thermomètre Wollie assure une

température de l’eau optimale et des moments de plaisir pendant le bain. Le design intéressant en

forme d’astronaute attire l’attention des enfants - le thermomètre peut également être utilisé comme

jouet flottant pendant le bain. Le thermomètre peut également mesurer la température ambiante.

•Il est fabriqué à partir de matériaux sûrs et sans BPA.

•Le produit est conçu et fabriqué conformément aux exigences de la directive européenne

2009/48/CE relative à la sécurité des jouets, transposée au niveau national par l’arrêté sur les

exigences essentielles et l’évaluation de la conformité des jouets. Le produit satisfait aux exigences

générales et particulières des normes harmonisées suivantes: ЕN 71-1:2014+A1:2018 ; EN 71-

2:2020 ; EN 71-3:2019+A1:2021 ; EN IEC 62115:2020+A11:2020.
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•Le thermomètre doit toujours être placé de manière à ce que le bébé puisse l’atteindre, afin que vous

puissiez contrôler la température de l’eau en temps opportun.

•N’immergez pas le produit dans l’eau pendant une période trop longue et ne l’exposez pas à un

environnement humide, car cela pourrait affecter ses performances et sa durée de vie.

•Ne mettez pas le produit dans la bouche.

•N’utilisez pas le produit si l’un de ses composants est cassé ou manquant.

•Ce produit n’est pas destiné à un usage médical.
SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

1. Large plage de mesure de la température : 0°C – 99 °C.
2. Précision de la mesure : ± 1° C.
3. Conditions de stockage :
• Température : 10°C – 50 °C.

• Humidité : ≤ 80%RН.
4. Type de la batterie : batterie non remplaçable du type Button Cell.
5. Vie de la batterie : 3 ans.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION – FIGURE U

Méthode de mesure de la température de l’eau :

1. Touchez l’écran pour activer le thermomètre. L’écran s’allume et affiche la température ambiante

actuelle.

2. Placez le thermomètre face vers le haut dans l’eau de bain et attendez 10 secondes jusqu’à ce que

les indications sur l’écran se stabilisent et restent inchangées.

3. Retirez le thermomètre de l’eau. L’écran affichera la température de l’eau qui vient d’être mesurée.

Le thermomètre s’éteindra automatiquement après environ 5 secondes.

Un indicateur en 3 couleurs prévient de la température de l’eau.

➢Lorsque la température de l’eau est comprise entre 0 et 33 °C, des gouttelettes bleues apparaîtront

sur l’écran (indiquant une basse température).

➢Lorsque la température de l’eau est comprise entre 34 et 38 °C, des gouttelettes vertes apparaîtront

sur l’écran (indiquant une température appropriée au bain).

➢Lorsque la température de l’eau est comprise entre 39 et 99 °C, des gouttelettes rouges

apparaîtront sur l’écran (indiquant une haute température).

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Après chaque utilisation, laissez le produit sécher complètement. Pour nettoyer le produit, n’utilisez

pas d’eau de Javel, de détergents puissants ou de détergents contenant des particules abrasives. De

l’eau et un chiffon doux uniquement.

•Stockez le produit dans un endroit propre et sec.

• Ne l’exposez pas à l’impact direct de l’environnement - soleil, pluie, humidité ou changements

brusques de température.

•Ne stockez pas le produit avec d’autres produits électroniques pour éviter les interférences

mutuelles.

• Avant ou après chaque utilisation, vérifiez régulièrement le produit pour détecter des défauts,

fissures, pièces cassées ou manquantes. Arrêtez de l’utiliser si vous constatez un dommage jusqu’à

ce qu’il soit réparé. À cet effet, contactez le point de vente auprès duquel vous avez acheté le produit

ou l’importateur !

Fabriqué pour CANGAROO;
Origine République populaire de Chine
Fabriquant et importateur : Moni Trade OOD ; 
Adresse : Bulgarie, Sofia, Trebich, 1 rue Dolo ; Tél. : 02/ 936 07 90;
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LEES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK! HET DOCUMENT BEVAT

BELANGRIJKE INFORMATIE, INSTRUCTIES EN AANBEVELINGEN OVER HET PRODUCT EN

VOOR HET VEILIG GEBRUIK DAARVAN.

Met de digitale badthermometer van Cangoroo kunt u gemakkelijk de perfecte

watertemperatuur voor het wassen van uw baby bepalen.

• Slimme temperatuurmeting: Het toestel is voorzien van een digitaal LED-scherm dat oplicht bij

aanraking. De temperatuursensor geeft in slechts 20 seconden een nauwkeurigere real-time

temperatuur weer. Een indicator in 3 kleuren waarschuwt voor de watertemperatuur.

• Lange levensduur van de batterij: De thermometer is voorzien van een niet-vervangbare batterij.

Ze is goed voor ongeveer 20 000 metingen. Het waterbestendigheidsniveau is IPX7.

• Comfortabele badomgeving: In tegenstelling tot volwassenen, leidt de verkeerde

watertemperatuur bij kleine kinderen ertoe dat ze zich onrustig voelen en huilen. De thermometer

Wolle zorgt voor een optimale watertemperatuur en leuke momenten tijdens het baden. Het

interessante ontwerp in de vorm van een astronaut trekt de aandacht van kinderen - de thermometer

kan tijdens het baden ook als drijvend speelgoed worden gebruikt. De thermometer kan ook de

temperatuur in de kamer meten.

• De thermometer is vervaardigd uit veilige materialen zonder BPA.

• Het product is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met de vereisten van de Europese

Richtlijn 2009/48/EG betreffende de veiligheid van speelgoed, op nationaal niveau omgezet door de

Verordening inzake de essentiële eisen en beoordeling van de conformiteit van speelgoed. Het

product voldoet aan de algemene en de specifieke vereisten van de volgende geharmoniseerde

normen: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC

62115:2020+A11:2020.

BELANGRIJK! LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG 

GEBRUIK!

REGELS EN AANBEVELINGEN VOOR VEILIG GEBRUIK 

Het niet opvolgen van de instructies voor veilig gebruik kan de veiligheid van uw kind 
in gevaar brengen.

AANDACHT!

• Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven in deze instructies. Breng

geen verbeteringen of wijzigingen aan het product aan. Hierdoor kan het apparaat defect raken of de

gebruiker gewond raken.

• Laat het kind nooit zonder toezicht achter - verdrinkingsgevaar.

• Zorg ervoor dat de thermometer vóór gebruik proper en droog is en geen vuilafzettingen heeft. Vuil

en vloeistoffen kunnen namelijk de nauwkeurigheid van de metingen beïnvloeden.

• Oefen tijdens gebruik geen overmatige kracht uit op de thermometer. Dit kan het LED-scherm

beschadigen.

• Laat de thermometer niet vallen en stel hem niet bloot aan schokken of trillingen.

NL: DIGITALE BADTHERMOMETER; ARTIKELNUMMER: 7504;
PRODUCTNAAM: WOLLIE

WAARSCHUWING! VERDRINKINGSGEVAAR!

WAARSCHUWING! *Er zijn kinderen verdronken tijdens het

baden. *Kinderen kunnen zelfs in 2 cm water en in zeer korte tijd

verdrinken. *Blijf altijd in contact met uw kind tijdens het baden.

*Laat uw kind nooit zonder toezicht in bad, zelfs niet voor enkele

ogenblikken. Als u de kamer moet verlaten, neem dan uw kind

mee. *Controleer altijd voor gebruik of de zuignappen stevig aan

het bad vastzitten.
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• De thermometer moet altijd zodanig worden geplaatst dat de baby er bij kan. Op die manier kunt u

de temperatuur van het water tijdig kunt controleren.

•Dompel het product niet voor langere tijd onder in water en stel het niet bloot aan een vochtige

omgeving. Dit kan zijn prestaties en levensduur beïnvloeden.

•Niet in de mond stoppen.

•Gebruik het product niet als u kapotte of ontbrekende onderdelen vaststelt.

•Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik.

PRODUCTSPECIFICATIES

1. Breed scala aan temperatuurmetingen: 0°C – 99 °C.

2. Meetnauwkeurigheid: ± 1° C.

3. Opslagcondities:

• Temperatuur: 10°C – 50 °C.

• Vochtigheid: ≤ 80%RН.

4. Type batterij: Niet-vervangbaar type Button Cell.

5. Levensduur van de batterij: 3 jaar

GEBRUIKSAANWIJZING - AFBEELDING U

Hoe het watertemperatuur meten:

1. Raak het scherm aan om de thermometer in te schakelen. Het scherm licht op en geeft de huidige

temperatuur in de kamer weer.

2. Plaats de thermometer met zijn voorkant naar boven in het badwater en wacht 10 seconden totdat

de waarde op het scherm stabiliseert en ongewijzigd blijft.

3. Haal de thermometer uit het water. Op het scherm wordt de temperatuur van het zojuist gemeten

water weergegeven. De thermometer wordt na ongeveer 5 seconden automatisch uitgeschakeld.

Een indicator in 3 kleuren waarschuwt voor de watertemperatuur.

➢Als de watertemperatuur tussen 0 en 33°C is, verschijnen er blauwe druppels op het scherm (dit is

een teken dat de temperatuur te laag is)

➢Als de watertemperatuur tussen 34 en 38 °C is, verschijnen er groene druppels op het scherm (dit is

een teken dat de temperatuur normaal is)

➢Als de watertemperatuur tussen 39 en 99 °C is, verschijnen er rode druppels op het scherm (dit is

een teken dat de temperatuur te hoog is).

INSTRUCTIES VOOR REINIGING EN ONDERHOUD

• Laat het product na elk gebruik goed drogen. Gebruik geen bleekmiddel, sterke

schoonmaakmiddelen of schoonmaakmiddelen met schurende deeltjes om het product te reinigen.

Reinig het product enkel met water en een zachte doek.

• Berg het product op een schone en droge plaats op.

• Niet blootstellen aan rechtstreekse omgevingsfactoren: zon, regen, vocht of plotselinge

temperatuurschommelingen.

• Berg het product niet samen met andere elektronische producten op om wederzijdse interferentie te

voorkomen.

• Controleer het product regelmatig voor of na elk gebruik op gebreken, scheuren, kapotte of

ontbrekende onderdelen. Gebruik het product niet als u schade vaststelt totdat het is gerepareerd.

Neem hiervoor contact op met het verkooppunt waar u het product hebt gekocht of met de importeur!

Gemaakt voor CANGAROO
Fabrikant en importeur: Moni Trade BV
Adres: Dolo-straat 1, Trebich, Sofia, Bulgarije; 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; Web: www.moni.bg
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ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Несоблюдение инструкций по безопасному использованию может поставить под угрозу 

безопасность вашего ребёнка. 

ВНИМАНИЕ!
• Используйте этот продукт только по назначению, как описано в этой инструкции. Не вносите

улучшений или модификаций в изделие. Это может привести к неисправности или травме

пользователя.

• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра – опасность утонуть.

• Перед использованием убедитесь, что термометр чистый, без отложений грязи и сухой, так

как грязь и жидкости могут повлиять на точность измерений.

• Во время использования не подвергайте термометр чрезмерному воздействию, чтобы не

повредить светодиодный экран.

• Не роняйте термометр и не подвергайте его ударам или вибрации.

RU: ЦИФРОВОЙ ТЕРМОМЕТР ДЛЯ ВАННЫ; НОМЕР АРТИКУЛА: 
7504; НАИМЕНОВАНИЕ ПРОДУКТА: WOLLIE

ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ УТОНУТЬ!

ВНИМАНИЕ! *Были случаи утопления младенцев во время

купания. *Младенцы могут утонуть даже в 2 см воды за очень

короткое время. *Всегда оставайтесь на связи с ребенком во

время купания. *Никогда не оставляйте ребенка без присмотра

в ванночке, даже на очень короткое время. Если вам нужно

выйти из комнаты, возьмите ребенка с собой. *Всегда

проверяйте правильность крепления присосок к ванночке.

ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ И

РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ.

Цифровой термометр для ванны Cangaroo позволяет легко определить идеальную

температуру воды при купании вашего ребенка.

• Интеллектуальное считывание температуры: Используется светодиодный цифровой

экран, который загорается при прикосновении, а датчик температуры обеспечивает более

точную температуру в реальном времени всего за 20 секунд. Трехцветный индикатор

предупреждает о температуре воды.

• Длительное время автономной работы: Термометр оснащен несменной батареей. Может

выполнять около 20 000 измерений. Уровень водостойкости IPX7.

• Комфортная среда для купания: В отличие от взрослых, неподходящая температура воды у

маленьких детей заставляет их чувствовать беспокойство и плакать – термометр Wollie

обеспечивает оптимальную температуру воды и веселые моменты во время купания.

Интересный дизайн в виде космонавта привлекает внимание детей - термометр также можно

использовать в качестве плавающей игрушки во время купания. Термометр также может

измерять температуру в помещении.

• Он изготовлен из безопасных материалов, не содержащих BPA.

• Продукт разработан и изготовлен в соответствии с требованиями Европейской директивы

2009/48/EC о безопасности игрушек, транспонированной на национальном уровне с

Постановлением об основных требованиях и оценке соответствия игрушек. Продукт

соответствует общим и специальным требованиям следующих гармонизированных стандартов:

EN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC 62115:2020+A11:2020.
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•Термометр всегда должен быть расположен так, чтобы ребенок мог до него дотянуться, чтобы

вы могли своевременно контролировать температуру воды.

•Не погружайте изделие в воду на слишком длительный период времени и не подвергайте его

воздействию влажной среды, поскольку это может повлиять на его производительность и

ожидаемый срок службы.

•Не кладите в рот.

•Не используйте изделие, если какие-либо компоненты сломаны или отсутствуют.

•Данное изделие не предназначено для медицинского применения.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА

1. Широкий диапазон измерения температуры: 0 °C – 99 °C.

2. Точность измерения: ± 1 °C.

3. Условия хранения:

• Температура: 10 °C – 50 °C.

• Влажность: ≤ 80% RN.

4. Тип батареи: Батарея с несменными кнопочными элементами.

5. Срок службы батареи: 3 года.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ – РИСУНОК U

Метод измерения температуры воды:

1. Коснитесь экрана, чтобы включить термометр. Экран подсвечивается и отображает текущую

комнатную температуру.

2. Поместите термометр лицевой стороной вверх в воду ванны и подождите 10 секунд, пока

показания экрана стабилизируются и останутся постоянными.

3. Извлеките термометр из воды. На дисплее отобразится только что измеренная температура

воды. Термометр автоматически выключится примерно через 5 секунд.

Трехцветный индикатор предупреждает о температуре воды.

➢Когда температура воды составляет 0-33 °C, на экране появляются синие капли

(указывающие на низкую температуру).

➢Когда температура воды составляет 34-38 °C, на экране появляются зеленые капли

(указывающие на нормальную температуру, подходящую для купания).

➢Когда температура воды составляет 39-99 °C, на экране появляются красные капли

(указывающие на высокую температуру).

ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

• После каждого использования дайте продукту тщательно высохнуть. Не используйте

отбеливатели, сильнодействующие моющие средства или абразивные частицы для очистки

изделия. Только воду и мягкую ткань.

• Храните его в чистом сухом месте.

• Не подвергать прямому воздействию окружающей среды - солнцу, дождю, влаге или резким

перепадам температуры.

• Не храните изделие вместе с другими электронными изделиями во избежание возникновения

взаимных помех.

• Проверяйте изделие регулярно до или после любого использования на наличие

неисправностей, трещин, сломанных или отсутствующих частей. Прекратите его

использование, если вы обнаружите какие-либо повреждения, пока они не будет устранены.

Для этого обратитесь в торговую точку, в которой вы приобрели товар, или к импортеру!

Сделано для CANGAROO
Производитель и Вноситель: Мони Трейд ООД; Адрес: Болгария, София, Требич, 
ул. Доло 1; 
Тел.: +359 2/ 936 07 90; веб-сайт:www.moni.bg
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PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE! SADRŽI VAŽNU

INFORMACIJU, UPUTSTVA I PREPORUKE ZA PROIZVOD I NJEGOVU BEZBEDNU UPOTREBU.

Cangaroo digitalni termometar za kupanje Vam omogućava da lako odredite idealnu 

temperaturu vode prilikom kupanja Vaše bebe.

• Pametno očitavanje temperature: Koristi LED digitalni ekran koji svetli kada se dodirne, a senzor 

temperature daje precizniju temperaturu u realnom vremenu za samo 20 sekundi. Indikator u 3 boje 

upozorava na temperaturu vode.

• Dug vek trajanja baterije: Termometar je opremljen nezamenljivom baterijom. Može da izvrši oko 

20.000 merenja. Nivo vodootpornosti je IPKS7.

• Komfortan ambijent za kupanje: Za razliku od odraslih, pogrešna temperatura vode kod malu

decu čini da se osećaju nemirno i da plaču – Wollie termometar obezbeđuje optimalnu temperaturu

vode i zabavne trenutke tokom kupanja. Zanimljiv dizajn u obliku astronauta privlači pažnju dece –

termometar se može koristiti i kao plutajuća igračka tokom kupanja. Termometar takođe može da meri

temperaturu u prostoriji.

• Proizvod je napravjen od bezbednih materijala i ne sadrži BPA.

• Proizvod je projektovan i proizveden u skladu sa zahtevima Evropske Direktive 2009/48/EC o

bezbednosti igračaka, transponovanih na nacionalnom nivou Pravilnikom o bitnim zahtevima i

ocenjivanju usaglašenosti igračaka. Proizvod ispunjava opšte i posebne zahteve sledećih

harmonizovanih standarda: ЕN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC

62115:2020+A11:2020.

VAŽNO! PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE!

UPOZORENJA I PREPORUKE ZA BEZBEDNU UPOTREBU

Nepoštovanje uputstava za bezbednu upotrebu može ugroziti bezbednost vašeg deteta.

PAŽNJA! 

• Koristite ovaj proizvod samo prema nameni kako je opisano u ovom priručniku. Nemojte praviti

poboljšanja ili modifikacije na proizvodu. To može dovesti do njegovog kvara ili do povrede korisnika.

• Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora – opasnost od utapanja.

• Pre upotrebe, proverite da li je termometar čist, bez naslaga prljavštine i suv, jer prljavština i tečnosti

mogu uticati na tačnost merenja.

• Tokom upotrebe, nemojte primenjivati preteranu silu na termometar da biste izbegli oštećenje LED 

ekrana.

• Nemojte ispuštati termometar ili ga izlagati udarcima ili vibracijama.

• Termometar uvek treba postaviti tako da beba može da ga dosegne kako biste mogli blagovremeno 

da kontrolišete temperaturu vode.

• Ne uranjajte proizvod u vodu predugo i ne izlažite ga vlažnom okruženju, jer to može uticati na

njegove performanse i životni vek.

• Ne treba da se stavlja u usta.

• Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta pokvarena ili nedostaje.

• Ovaj proizvod nije namenjen za medicinsku upotrebu.

SR: DIGITALNI TERMOMETAR ZA KADU; PROIZVOD BROJ: 7504; 
ПРОДУКТОВО ИМЕ: WOLLIE

PAŽNJA! OPASNOST OD UTAPANJA!

PAŽNJA! *Ima slučajeva da se bebe utope prilikom kupanja. 

*Bebe mogu da se utope čak i u 2 cm vode za veoma kratko 

vreme. *Uvek ostanite u kontaktu sa bebom tokom kupanja. 

*Nikada ne ostavljajte dete u kupatilu bez nadzora u kadi, čak 

ni na kratko. Ako morate da napustite sobu, ponesite dete sa 

sobom. *Uvek proveravajte da li su vakuum gumice dobro 

pričvršćeni ka kadi. 



30

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

1. Širok spektar merenja temperature: 0 °C – 99 °C.

2. Preciznost merenja: ± 1 °C.

3. Uslovi skladištenja:

• Temperatura: 10 °C – 50 °C.

• Vlažnost: ≤ 80% RН.

4. Vrsta baterije: nezamenljiva baterija tipa Button Cell.

5. Vek trajanja baterije: 3 godine.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU – SLIKA U

Način merenja temperature vode:

1. Dodirnite ekran da biste uključili termometar. Ekran svetli i prikazuje trenutnu temperaturu u

prostoriji.

2. Stavite termometar licem prema gore u vodu za kupanje i sačekajte 10 sekundi dok se očitavanje

na ekranu ne stabilizuje i ostane nepromenjeno.

3. Izvadite termometar iz vode. Na ekranu će biti prikazana temperatura vode koja je upravo 

izmerena. Termometar će se automatski isključiti nakon oko 5 sekundi.

Indikator u 3 boje upozorava na temperaturu vode.

➢ Kada je temperatura vode 0-33 °C, plave kapljice će se pojaviti na ekranu (ukazujući na nisku

temperaturu).

➢ Kada je temperatura vode 34-38 °C, zelene kapljice će se pojaviti na ekranu (označava normalnu

temperaturu kupanja).

➢ Kada je temperatura vode 39-99 °C, crvene kapljice će se pojaviti na ekranu (ukazujući na visoku

temperaturu).

UPUTSTVA ZA ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

• Posle svake upotrebe ostavite proizvod da se dobro osuši. Nemojte koristiti izbelivač, agresivne

deterdžente i deterdžente sa abrazivnim česticama za čišćenje proizvoda. Koristite jedino vodu i

meku krpu.

• Skladištite proizvod na čistom i suvom mestu.

• Nemojte izlagati proizvod direktnom uticaju okoline – suncu, kiši, vlazi ili naglim promenama 

temperature. 

• Redovno proveravajte proizvod pre ili posle svake upotrebe za neispravnosti, pukotina, slomljenih ili 

nedostajućih delova. Prestanite da ga koristite ako nađete bilo kakvo oštećenje dok se ne popravi. Da 

biste to uradili, kontaktirajte trgovačkog objekta od kojeg ste kupili proizvod ili uvoznika!

Poizvedeno za CANGAROO;
 Zemlja porekla: Narodna republika Kina
Proizvođač i uvoznik: Moni Trejd D. O. O. (Мони Трейд ООД); 
Adresa: Bugarska, Sofija, naselje Trebič, ulica Dolo br. 1, 
Tel.: Тел.: 02/ 936 07 90; Web: www.moni.bg
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HU: DIGITÁLIS FÜRDŐHŐMÉRŐ; RÉSZSZÁM: 7504; TERMÉK NÉV: 
WOLLIE
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ! FONTOS 

INFORMÁCIÓKAT, UTASÍTÁSOKAT ÉS AJÁNLÁSOKAT TARTALMAZ A TERMÉKRŐL 

ÉS BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ.

A Cangaroo digitális fürdőhőmérővel könnyedén meghatározhatja az ideális 

vízhőmérsékletet baba fürdetésekor.
• Intelligens hőmérséklet-leolvasás: LED-es digitális képernyőt használ, amely érintésre 

világít, a hőmérséklet-érzékelő pedig pontosabb valós idejű hőmérsékletet ad mindössze 20 

másodperc alatt. A víz hőmérsékletére 3 színű kijelző figyelmeztet. 

• Hosszú akkumulátor-élettartam: A hőmérő nem cserélhető elemmel van felszerelve. 

Körülbelül 20 000 mérést tud végezni. A vízállósági szint IPX7.

• Kényelmes fürdőkörnyezet: A felnőttekkel ellentétben a kisgyermekeknél a nem megfelelő 

vízhőmérséklet nyugtalanságra és sírásra készteti őket – a Wollie hőmérő optimális 

vízhőmérsékletet és szórakoztató pillanatokat biztosít a fürdés közben. Az űrhajós formájú 

érdekes dizájn felkelti a gyerekek figyelmét – a hőmérő fürdés közben is úszó játékként 

használható. A hőmérő a helyiség hőmérsékletét is mérheti.

• Biztonságos BPA(Bisfenol A)-mentes anyagokból készült.

•A terméket a játékok biztonságáról szóló 2009/48/EK európai irányelv követelményeinek 

megfelelően tervezték és gyártották, amelyet a játékok alapvető követelményeiről és 

megfelelőségének értékeléséről szóló rendelet nemzeti szinten ültetett át. A termék megfelel 

az alábbi harmonizált szabványok általános és speciális követelményeinek:

EN 71-1:2014+A1:2018; EN 71-2:2020; EN 71-3:2019+A1:2021; EN IEC 
62115:2020+A11:2020.

FIGYELEM! FULLÁSVESZÉLY!
FIGYELEM! * Vannak esetek, amikor a babák megfulladnak fürdés
közben. *A babák akár 2 cm-es vízben is megfulladhatnak nagyon
rövid idő alatt. *Fürdetés közben mindig maradjon kapcsolatban a
babával. *Soha ne hagyjon gyereket a fürdőszobában felügyelet
nélkül a kádban, még rövid időre sem. Ha el kell hagynia a szobát, 
vigye magával a gyermeket. *Mindig ellenőrizze a víz hőmérsékletét, 
mielőtt a gyermeket a fürdőbe helyezi. A gyermek fürdetésének
szokásos vízhőmérséklete 35 °C és 38 °C között van. 

FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ!

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS AJÁNLÁSOK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATRA

A biztonságos használatra vonatkozó utasítások be nem tartása veszélyeztetheti gyermeke 

biztonságát.

FIGYELEM! 

•Ezt a terméket csak a használati utasításban leírt rendeltetésének megfelelően használja. Ne 

végezzen fejlesztéseket vagy módosításokat a terméken. Ez hibás működést vagy a felhasználó 

sérülését okozhatja.

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket – fulladásveszély.

• Használat előtt győződjön meg arról, hogy a hőmérő tiszta, szennyeződésmentes és száraz, mivel a 

szennyeződések és a folyadékok befolyásolhatják a mérések pontosságát.

• Használat közben ne fejtsen ki túlzott erőt a hőmérőre, hogy elkerülje a LED-képernyő károsodását.

• Ne ejtse le a hőmérőt, és ne tegye ki ütésnek vagy rezgésnek.
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• A hőmérőt mindig úgy kell elhelyezni, hogy a baba elérhesse, hogy Ön időben szabályozhassa a víz 

hőmérsékletét.

• Ne merítse a terméket túl hosszú időre vízbe, és ne tegye ki nedves környezetnek, mert ez 

befolyásolhatja teljesítményét és élettartamát.

• Ne vegye a szájba.

• Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze eltört vagy hiányzik.

• Ez a termék nem orvosi használatra készült.

Kínában készült Moni számára
Gyártó és importőr: Money Trade OOD,
Cím: Bulgária, Szófia, Trebich negyed, Dolo utca 1.
Telefonszám: 02/ 936 07 90, honlap: www.moni.bg 

http://www.moni.bg/

	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Slide 33

